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СОГЛАШЕНИЕ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ 

между 

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ УНИВЕРСИТЕТОМ, 
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ 

н 
МОНГОЛЬСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ УНИВЕРСИТЕТОМ ОБРАЗОВАНИЯ , 

МОНГОЛИЯ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Санкт-Петербургский государственный университет» (далее - СПбГУ), в лице Проректора по 
международной деятельности С.В. Андрюшина, действующего на основании доверенности от 
26.01.2024 №32-06-45, с одной стороны, и Монгольский Государственный Университет Образования 
(далее - МГУО) в лице директора института Математики и Естествознания Ганбаатар Тумурбаатар, 
действующего на основании доверенности от 11.04.2024 А/281, с другой стороны, далее вместе 
именуемые «Стороны» и каждый по отдельности «Сторона», заключили нижеследующее 
Соглашение о сотрудничестве (далее - Соглашение): 

1 ЦЕЛИ СОГЛАШЕНИЯ 

1.1. Целью настоящего Соглашения является развитие сотрудничества между Сторонами в областях, 
включающих, но не ограниченных следующими: 
а) реализация совместных научных проектов; 
б) организация совместных образовательных и научных мероприятий, курсов, конференций, 

семинаров, симпозиумов и лекций; 
в) академический и научный обмен; 
г) обмен обучающимися; 
д) обмен библиографическими материалами и иной информацией, представляющей взаимный 

интерес; 
е) реализация совместных образовательных проектов, в том числе по разработке и реализации 

образовательных программ. 

2 ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

2.1. Для реализации целей настоящего Соглашения Стороны договорились в дальнейшем 
разработать и заключить дополнительные соглашения. 

2.2. Каждая Сторона может выдвигать предложения по реализации настоящего Соглашения. 
2.3. Особые условия реализации целей настоящего Соглашения могут быть закреплены в 

дополнительном соглашении, подписанном уполномоченными представителями обеих Сторон. 
2.4. Дополнительное соглашение может содержать условия обменов обучающимися и научно-

педагогическими работниками, бюджеты и источники финансирования совместных проектов, 
обязанности каждой из Сторон по организации заранее обговоренных мероприятий и другие 
условия эффективной реализации таких мероприятий. 

3 ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ 

3.1. Стороны обязуются соблюдать права на интеллектуальную собственность каждой из Сторон, 
созданную до заключения настоящего Соглашения. 

3.2. Права иа интеллектуальную собственность, созданную в рамках выполнения настоящего 
Соглашения, принадлежат создавшей ее Стороне. 

3.3. В отношении интеллектуальной собственности, созданной Сторонами совместно в рамках 
выполнения настоящего Соглашения, Стороны обязуются заключить отдельное соглашение о 
порядке ее правовой охраны, использования и обеспечения конфиденциальности. 



/ 

4 ДЕЙСТВИЕ И УСЛОВИЯ РАСТОРЖЕНИЯ СОГЛАШЕНИЯ 

4.1. Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания Сторонами и заключается на 
период 5 (пять) лет с возможностью продления по обоюдному письменному согласию Сторон. 

4.2. Любые изменения и дополнения к настоящему Соглашению должны быть оформлены в 
письменном виде и подписаны Сторонами. 

4.3. Настоящее Соглашение может быть расторгнуто по инициативе одной из Сторон, которая 
должна в письменном виде сообщить другой Стороне о своем решении не позднее, чем за 6 
(шесть) месяцев до прекращения действия Соглашения. 

5 ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

5.1. Споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Соглашения 
или в связи с ним, должны быть по возможности решены путем переговоров между Сторонами. 
В случае если Стороны не способны достигнуть договоренности в течение 30 дней со дня 
возникновения спора, Стороны вправе обратиться в суд по месту нахождения ответчика. В этом 
случае применимым правом является право той страны, на территории которой возникло 
соответствующее правоотношение. 

5.2. Любое использование наименований одной из Сторон, не связанное прямо с исполнением 
обязательств по настоящему Соглашению, допускается только с предварительного согласия этой 
Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законом. 

5.3. Стороны договорились на паритетной основе размещать на своих официальных порталах 
информацию о вузе-партнёре с гиперссылкой на сайт вуза, в том числе ссылки на онлайн-курсы. 

5.4. Настоящее Соглашение подписано в четырех экземплярах, по два экземпляра на русском и 
монгольском языках; по два экземпляра для каждой из Сторон. В случае разночтений приоритет 
имеет русская версия Соглашения. 
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1 
ОХУ-ЫН САНКТ-ПЕТЕРБУРГИЙН УЛСЫН ИХ СУРГУУЛЬ, МОНГОЛ УЛСЫН 

БОЛОВСРОЛЫН ИХ СУРГУУЛИЙН ГАЗАРЗУЙН ТЭНХИМИЙН ХАМТЫН 
АЖИЛЛАГААНЫ ГЭРЭЭ 

ОХУ-ын Санкт-Петербургийн Улсын Их Сургуулийн Газарзуйн факультет (цаашид -
СПбУ)-ын Олон улсын харилдааны проректор С.В. Андрюшин, 2024 оны 01 дугээр сарын 
26-ны едрнйн 32-06-45 тоот итгэмжлэлийн ундсэн дээр ажиллаж байгаа, нэг талаас Монгол 
Улсын Боловсрольш Их Сургууль (цаашид МУБИС гэх) Математик Байгалийн Ухааны 
сургуулийн захирал Теморбаатарын Ганбаатар нар 2024 оны 4 дугээр сарын 11-ний едрийн 
А/281 тоот тушаалыг ундэслэн хамтын ажиллагааны гэрээг байгуулж байна. Цаашид 
сургуулиудыг "Талууд" гэх ба туе бурийг "тал" гэж гэрээнд нэрлэгдэнэ. 

1. ГЭРЭЭНИЙ ЗОРИЛГО 

1.1. Энэхуу гэрээний зорилго нь Талуудын хамтын ажиллагааг дараах чиглэлээр 
хегжуулэхэд оршино. 

а) хамтарсан шинжлэх ухааны теслуудийг хэрэгжуулэх; 

б) боловсролын болон шинжлэх ухааны хамтарсан арга хэмжээ, курс, хурал, семинар, 
симпозиум, лекц зохион байгуулах; 

в) эрдэм шинжилгээний болон шинжлэх ухааны солилцоо; 

г) оюутан солилцоо; 

д) ном, сурах бичиг болон харилцан сонирхсон бусад мэдээлэл солилцох; 

е) боловсролын хвтелбврийг боловсруулах, хэрэгжуулэх зэрэг боловсролын хамтарсан 
теслуудийг хэрэгжуулэх. 

2. УНДСЭН ЗААЛТ 

2.1. Энэхуу Гэрээний зорилгыг хэрэгжуулэхийн тулд Талууд цаашид нэмэлт 
хэлэлцээруудийг боловсруулж, байгуулахаар тохиролцов. 

2.2. Тал бур энэхуу хэлэлцээрийг хэрэгжуулэх талаар санал гаргаж болно. 

2.3. Энэхуу Гэрээний зорилгыг хэрэгжуулэх тусгай нвхцелийг хоёр талын эрх бухий 
телвелвгчдийн гарын уеэг зурсан нэмэлт гэрээнд тусгаж болно. 

2.4. Нэмэлт гэрээнд оюутан, багшлах боловсон хучин солилцох нехцел, хамтарсан теслийн 
тесев, санхуужилтийн эх уусвэр, урьдчилан тохиролцеон арга хэмжээг зохион байгуулах 
Тал бурийн хулээх уурэг, эдгээр арга хэмжээг ур дунтэй хэрэгжуулэх бусад нвхцелийг 
тусгаж болно. 



з. ОЮУНЫ емч 

3.1. Талууд энэхуу Г эрээг байгуулахаас емне бий бол сон Тал бурийн оюуны емчийн эрхийг 
хундэтгэх уурэг хулээнэ. 

3.2. Энэхуу Гэрээг хэрэгжуулэх хурээнд бий болсон оюуны емчийн эрх нь туунийг 
байгуулсан Талд хамаарна. 

3.3. Энэхуу Г эрээг хэрэгжуулэх хурээнд Талуудын хамтран бутээсэн оюуны емчийн ту хайд 
Талууд туунийг хууль эрх зуйн ууднээс хамгаалах, ашиглах, нууцлах журмын талаар тусдаа 
гэрээ байгуулах уурэг хулээнэ. 

4. ГЭРЭЭНИЙ ХУЧИНТЭЙ ХУГАЦАА БА ЦУЦЛАГДАХ Н0ХЦ0Л 

4.1. Энэхуу гэрээ нь Талууд гарын усэг зурсан едреес эхлэн хучин тегелдер болох бегеед 
талууд харилцан бичгээр тохиролцсоны ундсэн дээр 5 (тав) жилийн хугацаатай сунгах 
боломжтой. 

4.2. Энэхуу гэрээнд оруулсан аливаа еерчлелт, нэмэлтийг бичгээр уйлдэж, Талууд гарьш 
усэг зурсан тохиолдолд хучинтэй. 

4.3. Талуудьш аль нэгний санаачилгаар энэхуу гэрээг цуцалж болох бегеед энэ нь гэрээг 
цуцлахаас 6 (зургаа) сарын емне шийдвэрийнхээ талаар негее талдаа бичгээр мэдэгдэх 
ёстой. 

5. ГЭРЭЭНИЙ ЗОХИЦУУЛАЛТ 

5.1. Энэхуу Гэрээнээс болон туунтэй холбоотой талуудын хооронд уусэж болох маргаан, 
санал зерелдеенийг Талууд хэлэлцээ хийх замаар шийдвэрлэнэ. Маргаан ууссэн едреес 
хойш 30 хоногийн дотор талууд тохиролцоонд хурч чадахгуй бол талууд хариуцагчийн 
байгаа газарт шуухэд хандах эрхтэй. Энэ тохиолдолд тухайн улсын холбогдох хууль эрх зуйн 
харилцаагаар зохицуулна. 

5.2. Энэхуу Гэрээгээр хулээсэн уургээ биелуулэхтэй шууд хамааралгуй аль нэг Талын 
нэрийг ашиглахыг хуульд зааснаас бусад тохиолдолд тухайн Талаас урьдчилан 
зевшеерснеер л зевшеерне. 

5.3. Талууд еерсдийн албан ёсны портал дээрээ тунш их сургуулийн талаарх мэдээллийг их 
сургуулийн вэб сайт, онлайн хичээлуудийн линкийг байршуулж ашиглаж болно. 

5.4. Энэхуу протокол нь орос, монгол хэл дээр туе бур хоёр хувь байна. Зерчилтэй 
тохиолдолд протоколын орос хувилбарыг баримтална. 



ОХУ-ын Санкт-Петербургийн Улсын Их Монгол Улсын Боловсролын Их 
Сургуулийг телеелж Сургуулийн Математик-Байгалийн ухааны 
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